VOLAPÜK

L’alfabeto e la pronuncia   (lafab e pron)

A  (come a in caro),  Ä (come e in collega),  B  (come in italiano),  C  (come gi in giardino),  D  (come in italiano),  E  (come  e  in vela),  F  (come in italiano),  G  (come g in ago),  H  (come in tedesco e inglese),  I  (come in italiano),  J  (come j in francese : journée),  K, L, M, N  (come in italiano),  O  (come in coda),  Ö  (come il francese eu in deux, peu),  P,  R  (come in italiano),  S  (come in rosso),  T, U  (come in italiano),  Ü  (come ü lombardo e piemontese o francese : mur),  V  (come in italiano),  X (come kss),  Y (come i lungo, semivocale come in fornaio),  Z (come in mezzogiorno).

In Volapük tutte le lettere si pronunciano.  Non esistono dittonghi in questa lingua, poichè le vocali si pronunciano separatamente.  L’accento è sull’ultima sillaba.

L’articolo  (lartig)

L’articolo è el.  Non si usa che davanti alle parole non tradotte in Volapük, per esempio : davanti ai nomi propri.

Sostantivi  (subsats)

Declinazione  (deklin)

Singolare   (balnum)





Plurale  (plunum)

Nom.
fat      =  il padre





fats      =  i padri

Gen.
fata    = del padre





fatas    = dei padri

Dat.
fate    = al padre





fates    = ai padri

Acc.
fati     = il padre





fatis     = i padri

Voc.
o fat!  =  o padre!





o fats!  =  o padri!

Il Volapük ha il genere naturale:   Fat (padre), ziom  (zio),  hileon  (leone), hidog  (cane) sono maschili;

mot (madre),  zian  (zia),  jileon  (leonessa),  jidog  (cagna)  sono femminili;

men  (uomo, essere umano),  cil  (bambino, bambina), dog (cane, parola neutra), tab  (tavola),  buk  (libro)  sono neutri.

Diminutivi  (smalükamavöds)

I diminutivi terminano per –il   :  gad  (giardino),  gadil  (giardinetto),  dom  (casa),  domil  (casettina).

Aggettivi  (ladyeks)

Gli aggettivi terminano per –ik.  Comunemente l’aggettivo va posto dopo il sostantivo e non si declina quando lo segue immediatamente  :  gud  (bontà),  gudik  (buono),  jön  (bellezza),  jönik  (bello),  nat  (natura),  natik  (naturale).

Gradi di comparazione  (leigodam gramatik)

Positivo  (fümafom)
Comparativo  (pluamafom)
Superlativo  (muamafom)

gudik  (buono)

gudikum  (migliore)

gudikün  (il migliore)

yunik  (giovane)

yunikum  (più giovane)

yunikün  (il più giovane)

liegik  (ricco)

liegikum  (più ricco)

liegikün
 (il più ricco)

Aggettivi (o nomi)  numerali  (numavöds)

Numerali cardinali  (numavöds voik) :  uno  =  bal,  due  =  tel,  tre  =  kil,  quattro  =  fol,  cinque  =  lul,  sei  =  mäl,  sette  =  vel,  otto  =  jöl,  nove  =  zül,  dieci  =  deg,  undici  =  degbal,  sedici  =  degmäl,  venti  =  teldeg,  ventidue  =  teldegtel,  trenta  =  kildeg,  cento  =  tum,  mille  =  mil,  millione  =  balion.   8.456.123  =  jölbalion  foltumluldegmälmil  baltumteldegkil.



Numeri ordinali  (numavöds sökaleodik)  :
il primo  =  balid,  il secondo  =  telid,  il terzo  =  kilid,  il decimo  =  degid.    Primieramente  =  balido;  in secondo luogo  =  telido;  in terzo luogo  =  kilido.

Frazioni  (dilanums)  :  una metà  =  teldil bal;  due quinti  =  luldils tel.

Numeri moltiplicativi  (numavöds naedik)  :  tre volte  =  kilna,  dodici volte  =  degtelna.  (Come aggettivi : quadruplo  =  folik,  centuplo  =  tumik).  La sesta volta  =  mälidnaed;  per la sesta volta  =  mälidnaedo.

Numeri distributivi  (dilädanums)  :  due per due  =  a tel,  dieci per dieci  =  a deg.

Pronomi  (pönops)

Pronomi personali  (pönops pösodik)

Io  =  ob;  tu  =  ol;  Ella  =  or;  egli, lui  =  om;  ella  =  of;   il, lo  =  on;    si (francese : on)  =  oy;

piove  =  reinos  (-os non si traduce in italiano);  noi = obs;  voi = ols;  Voi (plur.) = ors;  essi (m)  =  oms;   esse (f)  =  ofs;  essi (neutro)  =  ons;   si, sé  =  ok, oks;   si, l’uno l’altro  =  od, ods.

In Volapük i pronomi hanno la stessa declinazione dei sostantivi:  ob, oba, obe, obi;   obs, obas, obes, obis.

Pronomi possessivi  (pönops dalabik)

I pronomi possessivi sono formati dai pronomi personali ai quali si aggiunge la desinenza  -ik  :  mio  =  obik,  tuo  =  olik,  Suo  =  orik,  suo (di lui)  =  omik,  suo (di lei)  =  ofik;  suo  (di esso, neutro)  =  onik,  nostro  =  obsik,  vostro  =  olsik,  Loro (di Voi)  =  orsik,  loro (m)  =  omsik;  loro (f)  =  ofsik,  loro (n)  =  onsik.

Pronomi ed aggettivi dimostrativi  (pönops jonik)

questo, questa  =  at


lo stesso, la stessa  =  ot

quello, quella   =  et


io stesso  =  ob it, ecc.

Pronomi interrogativi  (pönops säkik)

Chi?            =  kim?  (m)
 
kif?  (f)
 
kin?  (n)



Che cosa?   =  kis?

Pronomi aggettivi  (pönops ladyekik)

Quale  =  kimik  (m)
kifik  (f)

kinik  (n)

Pronomi esclamativi  (pönops vokädik)

Che!  Quale!  ecc.  =  kiom!  kiof!  kion!
(Che sventura!  =  mifät kion!)

Pronomi relativi  (pönops tefik)

che, il quale, ecc  =  kel  (hikel, jikel, kelos).  Usati aggettivamente  =  kelik.  Ciò che  =  ut,  kel;  utos kelos;   quello che, ecc.  =  utan, kel  (in francese :  celui qui).

Pronomi indefiniti  (pönops nefümik)

(qu)alcuno  =  ek;  nessuno  =  nek;  ognuno  =  alan;  qualche cosa  =  bos;  niente, nulla  =  nos;  ogni  =  alik;  qualcuno  =  an;  qualcun (aggettivo)  =  anik.

Verbi  (Värbs)

I. ATTIVO  (DUNALEFOM)

A. Indicativo  (fümabidir)

Presente  (presenatim  nefinik)

I verbi vengono coniugati aggiugendo i pronomi personali alla radice del verbo:

löfob  =  amo

löfobs  =  amiamo




löfol   =  ami

löfols   =  amate

löfom =  (egli) ama
löfoms =  essi (m)  amano

löfof   =   (essa) ama
löfofs   =   esse (f)   amano

löfon  =    ama (neutro)
löfons  =   amano  (neutro)

löfoy  =   si ama

Altri tempi sono indicati come segue :

il passato è indicato per   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   ä-     :  älöfob  =  amavo, amai, ecc.

il perfetto è indicato per  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
   e-    :  elöfob  =   ho amato, ecc.

il trapassato è indicato per .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
   i-     :  ilöfob  =  avevo amato, ecc.

il futuro    è indicato per   
.  .  .  .  .  .  .  .  .  .
   o-    :  olöfob  =   amerò, ecc.

il futuro anteriore è indicato per .  .  .  .  .  .  .
   u-    : =   avrò amato, ecc.

il condizionale è indicato per il suffisso .  .  .
   –öv :  löfoböv  =  amerei, ecc.

II. PASSIVO  (SUFALEFOM)

Si forma il passivo ponendo la lettera p-  (nel presente e nell’infinitivo :  pa-)  davanti al verbo :

palöfön  =  esser amato;  palöfob  =  sono amato;  pälöfol  =  eri amato;  pelöfom  =  egli è stato amato:  pilöfof  =  (essa) era stata amata;  polöfon  =  (esso, neutro!)  sarà amato;  pelöfobsöv  =  saremmo stati amati.

Forma interrogtiva  (säkastad  värba)

L’interrogazione si forma aggiungendo la particella  -li  alla fine del verbo, o a un’altra parola della frase, quando il verbo non viene espresso :  Ospikob-li?  =  parlerò io?   Nulod binon-li fümik?  Sio-li u no-li?  =  La notizia è certa, si o no?

Avverbi  (ladvärbs)

Ai  =  sempre;  i = anche;  no  =  non;  ba  =  forse;  is  =  qui;  ya  =  già;  nu  =  adesso, ora.

Gli avverbi formati da altre parole terminano per –o  :  Neito  =  durante, per la notte;  ädelo  =  ieri;  odelo  =  domani;  gudiko  =  bene;  gudikumo  =  meglio;  gudiküno  =  il meglio.

Preposizioni   (präpods)

Fa  =  da;  de  =  di, da;  in  =  in;  ini  =  in  (indicando la direzione);  nen  =  senza;  sus  =  sopra;  vü  =  fra, tra;  bevü  =  fra, tra  (francese : parmi,  inglese  :  among).

Le preposizioni formate da altre parole terminano per –ü  :  büdü  =  per incarico di;  demü  =  per, a causa di, in considerazione di;  domü  =  da  (in casa di);  nemü  =  da parte di, a nome di.  La preposizione è seguita dal nominativo.

Congiunzioni  (konyuns)

E  (davanti a una parola incominciante per vocale  :  ed)  =  e, ed;    do  =  benchè,  sebbene;   bi  =  poichè,  perchè.

Interiezioni  (linteleks)

Adyö!  =  addio!    ag!  =  ah!     si!  =  si!     nö!  =  no!

-   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -  

IN  DOM

Jiel Katrin e hiel Yohan rivons anu domi.  Kisi dunom-li el Yohan?  Seadom in bradastul len fil, reidom buki, e dislienükom dinis veütik me stib.  El Katrin vüo spikof ko mot tefü tidadüps adelik.  Els Katrin e Yohan binons cils visedälik e studans gudik.  Golons lü jul ai göliko e studons mödo.  Stimons tidanis vemo.

A  CASA

Caterina e Giovanni giungono adesso a casa.  Che cosa fa Giovanni?  Si siede su una poltrona accanto al fuoco, legge un libro, e sottolinea le cose importanti con una matita.  Caterina intanto parla con la madre delle lezioni oggi.  Caterina e Giovanni sono ragazzi intelligenti e buoni alunni.  Vanno sempre a scuola di buon’ora e studiano molto.  Stimano molto i professori.

IN  JUL

Hiels Yohan e Karl binoms flens vemo gudiks.  Goloms lü jul kobo tü göd alik.  Ven rivoms juli, sagoms vödis anik tidane.  Seadoms kobo.  El Karl kösömiko penom in julabuk me pen e no me stib äsä dunom el Yohan.  Studans votik latons ti ai, ab flens tel kömoms ai kuratiko.  Ven tidan penom su julaboed me diled kreta, dunoms penetis, pato ven tidods binons vemo fikuliks.  Gekömoms ai lomio ko jiel Katrin.

A  SCUOLA

Giovanni e Carlo sono due ottimi amici.  Vanno a scuola insieme ogni mattina.  Quando arrivano a scuola, dicono sempre alcune parole al professore.  Si siedono insieme.  Carlo, di solito, scrive sul quaderno con una penna e non con una matita come fa Giovanni.  Gli altri alunni sono quasi sempre in ritardo ma i due amici sono sempre puntuali.  Quando il professore scrive sulla lavagna con un pezzo di gesso, essi prendono appunti, soprattutto quando le lezioni sono molto difficili.  Tornano sempre a casa con Caterina.

-   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -

Per ulteriori particolari si vuole scrivere al :

Söle  Ralph  Midgley,

Flenef Bevünetik Volapüka,

24 Staniwell  Rise,

SCUNTHORPE,  DN17  1TF

Inglaterra.

